Адам Мицкевич

Дзяды

Из   части ІІІ

Сцена  ІІ

ИМПРОВИЗАЦИЯ

Конрад (после, долгого молчания)

Ты одинок... Что мир?.. Что песнотворец миру? 

Кто из людей поймет и примет мысль певца, 

Горящий в песне дух постигнет до конца? 

Несчастен, кто для них свою тревожит лиру: 

Лжет слово голосу, а голос — мысли лжет, 

И в слове гибнет мысль, утратив свой полет; 

Как почва над ушедшим вглубь потоком, 

Так слово, поглотив живую мысль, дрожит. 

Но, видя почвы дрожь, кто может зорким оком 

Узнать, куда поток бежит?

В душе, как в жилах кровь, кипит страстей волненье, 

Но кто, увидевший румянец щек моих, 

Узнает крови цвет? И кто, мой слыша стих, 

Постигнет, сколько дум таит мое творенье?

Ты, песнь моя,— звезда! Тебя не досягнуть 

Глазам земных существ, бесплодны их усилья: 

Хоть  взор  людской   обрел  трубы  подзорной  крылья, 

Ему границею поставлен Млечный Путь.

Что солнца там — он видит, верит,

Но не поймет их, не измерит.

Зачем тебе, о песнь, глаза и слух людей?

Струей подземного потока

Звени в моей груди глубоко, 

Свети звездою мне с высот души моей, 

Внимай, природа, мне! Внимай, о Боже правый! 

Вот песня, вот певец, достойный вашей славы.

Я мастер!

Я мастер, я протягиваю длани! 

На небеса кладу протянутые длани 

И, как гармоники стеклянные круги, 

То звонко песнь поющие, то глухо, 

Вращаю звезды силой духа. 

И бурей звуков ночь наполнилась вокруг: 

Я создал звуки те, я знаю каждый звук. 

Я множу их, делю и снова сочетаю, 

В аккорды, в радуги я сонмы их сплетаю, 

Рождаю молнии движением руки.

Но вот я снял персты, и вдруг, лишившись крылий, 

Круги гармоники свой бег остановили.

И я запел, и в песне той Рев океана, бури вой. 

И в глубь души она стремится, 

Ей вторит времени полет, 

И сердце вместе с ней поет, 

И каждый звук пылает и струится, 

Мой наполняя слух и взор, 

Как ветер, что волну колышет, 

И свищет, и грозою дышит, 

Волнуя весь земной простор. 

Творца мое достойно вдохновенье! 

Такая песнь — вселенной сотворенье, 

Такая песнь — как подвиг для борца, 

Такая песнь — бессмертие певца. 

Творю бессмертие, иду к бессмертью славы. 

Что лучшего ты создал, Боже правый? 

Смотри, все мысли я обрел в себе самом, 

Облек в слова — они несутся, 

Парят, поют, сияют, вьются 

И тонут в небе голубом; 

Издалека я взлет их чую, 

Впиваю звуков красоту, 

Рука их ловит на лету. 

Персты ласкают, как живую, 

Их дивной формы полноту. 

Люблю вас, дети вдохновенья! 

О мысли, звезды вы мои, 

О чувства, вихри вы мои! 

Как любящий отец в кругу своей семьи, 

Стою меж. вас в восторге умиленья, 

И горд я тем, что вы — мои.

Бросаю вызов я поэтам,

Молвой увенчанным певцам,

Бросаю вызов мудрецам!

Когда б до наших дней, прославленные светом,

Вы жили меж своих детей,

Когда б вы слышали толпы рукоплесканья

И, веря в суд ее, прислушивались к ней,

Когда бы славы яркое сиянье,

Как нимб, над головой своей зажгли,

Когда б за все века, со всех концов земли

Собрали похвалы, восторги, восклицанья,—

Вы всё ж не обрели б той радости и сил,

Какие в эту ночь в себе я ощутил,

Чтобы излить их в этой песне 

И, одиночество любя,

Петь лишь себе и для себя. 

Да, я силен, я мудр, я смел, я полон веры 

В свои дерзания, я чую мощь свою.

Сегодня — мой зенит, сегодня узнаю, 

Превыше ли я всех  иль только горд без меры. 

Уже душа моя все силы напрягла,

Уже подобен я Самсону 

В тот миг, когда слепец расшатывал колонну,—

Так сброшу плоть и духу дам крыла! 

Стремлю полет свой дерзновенный 

Сквозь  тысячи   миров,   туда,   за   грань   вселенной, 

Где Бог с природою граничит искони.

Есть крылья у меня, есть крылья — вот они!

С восхода на закат их простираю, 

Грядущий мир и мир былой 

Одним размахом обнимаю, 

Лучами чувств иду в предел высокий твой,

Твои, Зиждитель, чувства постигаю. 

Как говорят, с небес ты. видишь все, 

Господь,— Смотри ж, я воспарил, тебе я равен силой!

К тебе вознесся бурей быстрокрылой.

Но я ведь человек, свою земную плоть

И сердце я оставил там, в отчизне,

Где я любил, где ведал радость жизни.

Моя любовь не так, как на цветке пчела,—

Не на одном почила человеке,

Но все народы обняла

От прошлых дней доныне и вовеки.

И не столетье, не одну семью,—

Весь мир я принял в грудь свою,

Как море принимает реки.

Люблю народ, как муж, любовник, друг, отец,

Хочу поднять его, наставить

И в мире, из конца в конец,

Его деяния прославить. 

И я пришел к тебе, чтоб средство обрести,

Со мною только мысль — мой двигатель чудесный,

Та мысль, что у тебя исторгла гром небесный, 

Разверзла глубь морей, узнала звезд пути.

Есть сила у меня, что из себя родится,

Есть чувство у меня, оно в себе таится,

То — песней огненной клокочущий вулкан.

Не древом райским был язык певца мне дан, 

Я почерпнул его не из плода познанья 

И не из книг, не из преданья, 

Не из пророчества сивилл, 

Я сам ту силу сотворил, 

Как ты, себя в себе рождая, 

Себя собою создавая,— 

Я силу черпал не из внешних сил 

И не могу теперь ее лишиться. 

И пусть не я, пускай твоя десница 

Дала моим очам их мощь и быстроту,— 

Не все ль разно! Я птицу на лету 

Остановить могу моим единым взором, 

Когда она летит над полевым простором. 

Вот стаи собрались в отлет, 

Но я не захочу — твой ветер не помчит их, 

Вперю горящий взор в полночный небосвод — 

И сонмы дальних солнц остановлю в орбитах. 

Лишь развращенный мир людей, 

Бессмертный в слепоте своей, 

Тебя не чтит, меня не знает тоже, 

Служить не хочет мне, 

И потому, о Боже,

Я путь к сердцам ищу в надзвездной вышине. 

Той властью, что певцу дана над всем твореньем,

Хочу я жечь сердца людей.

Как звезды и как птиц — единым мановеньем — 

Их воле подчинять своей. 

Не песней — слишком долго зреет,

Не чудом — в чуде правды нет,

Не мудростью — она истлеет,

И не мечом — есть меч в ответ. 

Но чувством, в сердце утаенным, Их подчинять и быть для них законом,

Дабы во мне была их жизнь и свет.

Что захочу — да угадают

И в этом счастье обретут.

Восстанут — пусть весь век страдают

И в бездну гибели падут.

Пусть будут для меня они как мысль, как слово, 

Из коих песни строится основа.

Так правишь ты! Ты знаешь сам,

Что я берег язык, лелеял мысль живую; 

Как пламенную песнь, я мой народ создам, 

Когда над душами, как ты, восторжествую. 

О, если ты со мной разделишь власть свою, 

Тебе неведомое чудо сотворю я:

Я песню радости спою!

Дай мне такую власть! Лишь от презренья к миру,

Верней — к тому, чем стал он волею глупцов,

Я не разбил его одной лишь силой слов,

На гневный лад настроив лиру.

Но если б я из струн весь пламень чувств извлек

И в песнь вложил всю ярость вдохновенья,—

Я б звезды погасил, другие бы зажег:

Бессмертный, я встречал в кругах миротворенья

Бессмертных, равных мне, но высших — никогда.

Ты — первый в небесах, но я пришел сюда,

Как тот, кому дано земное первородство.

Я не видал тебя, но ведаю: ты здесь.

Предстань же мне, Всевышний, днесь,

Яви свое мне превосходство,

Вручи мне власть иль к ней открой дорогу мне!

Пророки были встарь, но с ними наравне

И я пророком быть могу в моей стране.

Хочу, как ты, царить над душами людскими,

Хочу, как ты, Господь, владеть и править ими.

Продолжительное молчание.

(С иронией.)

Молчишь! Но суть твою теперь я разглядел, 

Я понял, как ты миром овладел.

Любовью назван ты напрасно, 

Ты только мудрость, это ясно. 

Не сердце — только мысль в бессмертном бытии 

Могла тебя открыть, познать пути твои. 

Лишь тот, кто трупам, и металлам, 

И числам отдал жизнь и труд —

Тот хрупкий бытия сосуд 

С тобой сравняется хоть в малом, 

Поймет природу до конца, 

Изобретет и пар и порох, 

Сгребет в один ненужный ворох 

Все домыслы лжемудреца. 

Ты мысли отдал власть над нами, 

Душе послал лишь муку в дар, 

Ты смертным жизнь отмерил днями, 

Но в них зажег страстей пожар.

Молчание.

Что есть чувство мое?

Искра, беглый свет! 

Что есть жизнь, бытие?

Миг во мраке лет! 

Гром, что завтра грянет, нынче — что такое?

Искра, беглый свет. 

Что в анналах мира бытие людское?

Миг во мраке лет. 

Что собой являл ты в бездне довременной?

Искру, беглый свет. 

Если мир поглотишь, чем он станет, бренный?

Мигом в мраке лет.

Голос с левой  стороны                         Голос правой     стороны

Одним прыжком                                    Как ты горяч!

На душу верхом                                    Мы    здесь   над   ним,

И вскачь, вскачь,                                   Его защитим,

Напролом.                                              Осеним крылом.

Но искра, миг продлясь, внезапно зажигает,

Взнесет — и низвергает. 

Смелей, смелей! Мгновение продлим!

 Смелей, смелей, ту искру распалим! 

Так — хорошо! Тебя еще раз вызываю, 

Тебе я дружески всю душу открываю. 

Но ты молчишь! Прими же вызов мой! 

Не ты ли в оны дни боролся с Сатаной? 

Я не один под братским небосводом, Я

 братством на земле с великим слит народом, 

Есть войско у меня, чтобы вести войну, 

И если богохульствовать начну,

Страшней, чем Сатана, противником я стану:

Он дрался на умах, я буду — на сердцах.

Ведь я любил, страдал, я ведал боль и страх.

Не ты ли в сердце мне нанес когда-то рану?

Ты отнял счастье то, что сам же подарил.

Но кровью собственной я руки обагрил,— 

Я не хотел с тобой сразиться.

Голос                                               Голос

Взовьется конь, как птица.            Звезда падучая!

Орлом взлетит                                Какая

В лазурь, в зенит.                           Тебя  свергает  сила  злая?

Душой в отчизне воплощенный,

Я душу поглотил ее.

Одно с моей страной дано мне бытие.

Мне имя — Миллион. За миллионы

Несу страдание свое.

Как сын глядит безумными глазами,

Когда отца ведут на эшафот,

Так я гляжу на мой народ,

Ношу его в себе, как носит мать свой плод,

Люблю и мучаюсь,— а ты под небесами, 

Извечно одинок, творишь неправый суд, 

Караешь смертный люд,— 

И справедливостью твой произвол зовут! 

Но если правда все, что вера мне внушала 

Едва ль не с колыбельных дней, 

И возлюбил ты мир и любишь изначала, 

Как кровное дитя, как плод любви своей, 

И сердце чуткое меж грубых тварей билось,

Которых ты в ковчег укрыл от грозных вод, 

И если сердце то — не мерзостный урод, 

Что создан случаем и краткий век живет, 

И если власть твоя не отвергает милость 

И люди для тебя не только скучный счет, 

Что в книге записей, запутавшись, растет, 

И если, Господи, любовь в твоих владеньях 

Не следствие простой ошибки в вычисленьях...

Голос                                    Голос

Орла — в гидру!                  От солнца и света

Глаза ему вырву.                  Куда ты, комета?

Вперед! Сметем!                 Куда тебя манит

Жги огнем!                         Тропою блужданья,

                                             Где    кончишь    скитанья? 

                                             Конца нет, конца нет!

Молчишь! А я раскрыл всю душу пред тобой!

О, дай мне власть, молю! И малая частица

Того, чем гордости даешь ты насладиться,

Счастливым сделать бы могла весь род людской!

Молчишь! Пусть не душа, пусть будет ум владыкой!

Я первый из толпы людей тысячеликой,

Из сонма ангелов сумел постичь тебя.

Господь, разделим власть, ее достоин я!

Ответь, коль я не прав! Молчишь!  Но разве лгу я?

Чего  не  сломит  мысль,  то  чувством  сжечь могу  я.

Ты знаешь тот очаг, что я в груди таю?

То — чувство. Жар его я разожгу до боли,

Я заключу его в тиски железной воли

И в пушку, как снаряд губительный, вобью.

Голос                             Голос

Взорви! Разбей!           Пощади! Пожалей!

Ответь, иль в естество твое стрелять я буду. 

Не обращу его в бесформенную груду — 

Так сотрясу твой мир и сброшу твой алтарь. 

Мой голос полетит во все концы творенья, 

И голос тот, гремя, пройдет сквозь поколенья. 

Я крикну: не отец вселенной ты, а...

Голос  дьявола

Царь!

Конрад стоит некоторое время неподвижно, потом шатается и падает.

Духи  с  левой  стороны

Первый 

Хватай его!

Второй 

Он жив.

Первый

Пока он без сознанья,

Давай убьем его!


Дух  с  правой  стороны

Прочь, адское созданье!

Дух  с левой 

Как видишь, гонят нас.

Первый с левой  стороны

Я вижу, как ты глуп! 

Не вырвал у него решительного слова. 

Мгновенье гордости — и это был бы труп! 

В когтях у смерти был — и вот упущен снова. 

Кровь на губах была — а растоптать не смей! 

Ты упустил его, глупейший из чертей! 

Не вынудил его продолжить распрю с Богом.

Второй

Еще вернется...

Первый

Прочь! Не то поддену рогом, 

И полетишь, болван, ты в глотку Сатане.

Второй

Ха-ха! Ой, напугал! Ой-ой, как страшно мне! Я буду плакать, у-у!

(Плачет.)

Вот, получай-ка сдачи! 

(Ударяет его рогом.)

А, бухнул! Не сварись,— котел небось горячий! Ура, мои рога!

Первый 

Проклятье! 

Второй 

(ударяет)

Получи! 

Первый 

Эй, в ноги!

Стук в дверь, поворот ключа.

Второй 

Ксендз идет! Лезь в щелку и молчи!

Крымские сонеты

     I

     АККЕРМАНСКИЕ СТЕПИ

     Выходим на простор степного океана.

     Воз тонет в зелени, как челн в равнине вод,

     Меж заводей цветов, в волнах травы плывет,

     Минуя острова багряного бурьяна.

     Темнеет. Впереди - ни шляха, ни кургана.

     Жду путеводных звезд, гляжу на небосвод...

     Вон блещет облако, а в нем звезда встает:

     То за стальным Днестром маяк у Аккермана.

     Как тихо! Постоим. Далеко в стороне

     Я слышу журавлей в незримой вышине,

     Внемлю, как мотылек в траве цветы колышет,

     Как где-то скользкий уж, шурша, в бурьян ползет.

     Так ухо звука ждет, что можно бы расслышать

     И зов с Литвы... Но в путь! Никто не позовет.

     II

     ШТИЛЬ

     НА ВЫСОТЕ ТАРКАНКУТ

     Едва трепещет флаг. В полуденной истоме,

     Как перси юные, колышется волна.

     Так дева томная, счастливых грез полна,

     Проснется, и вздохнет, и вновь отдастся дреме.

     Подобно стягам в час, когда окончен бой,

     Уснули паруса, шумевшие недавно.

     Корабль, как на цепях, стоит, качаясь плавно.

     Смеются путники. Зевает рулевой.

     О море! Меж твоих веселых чуд подводных

     Живет полип. Он спит при шуме бурь холодных,

     Но щупальца спешит расправить в тишине.

     О мысль! В тебе живет змея воспоминаний.

     Недвижно спит она под бурями страданий,

     Но в безмятежный день терзает сердце мне.

     III

     ПЛАВАНИЕ

     Гремит! Как чудища, снуют валы кругом.

     Команда, по местам! Вот вахтенный промчался,

     По лесенке взлетел, на реях закачался

     И, как в сетях, повис гигантским пауком.

     Шторм! Шторм! Корабль трещит. Он бешеным рывком

     Метнулся, прянул вверх, сквозь пенный шквал прорвался,

     Расшиб валы, нырнул, на крутизну взобрался,

     За крылья ловит вихрь, таранит тучи лбом.

     Я криком радостным приветствую движенье.

     Косматым парусом взвилось воображенье.

     О счастье! Дух летит вослед мечте моей.

     И кораблю на грудь я падаю, и мнится:

     Мою почуяв грудь, он полетел быстрей.

     Я весел! Я могуч! Я волен! Я - как птица!

     IV

     БУРЯ

     В лохмотьях паруса, рев бури, свист и мгла...

     Руль сломан, мачты треск, зловещий хрип насосов.

     Вот вырвало канат последний у матросов.

     Закат в крови померк, надежда умерла.

     Трубит победу шторм! По водяным горам,

     В кипящем хаосе, в дожде и вихре пены,

     Как воин, рвущийся на вражеские стены,

     Идет на судно смерть, и нет защиты нам.

     Те падают без чувств, а те ломают руки,

     Друзья прощаются в предчувствии разлуки.

     Обняв свое дитя, молитвы шепчет мать.

     Один на корабле к спасенью не стремится.

     Он мыслит: счастлив тот, кому дано молиться,

     Иль быть бесчувственным, иль друга обнимать!

     V

     ВИД ГОР ИЗ СТЕПЕЙ КОЗЛОВА

     ПИЛИГРИМ И МИРЗА

     Пилигрим

     Аллах ли там воздвиг гранитную громаду,

     Престол для ангелов из мерзлых туч сковал?

     Иль дивы из камней нагромоздили вал

     И караванам туч поставили преграду?

     Какой там свет! Пожар? Конец ли Цареграду?

     Иль в час, когда на дол вечерний сумрак пал,

     Чтоб рой ночных светил в потемках не блуждал,

     Средь моря вечности аллах зажег лампаду?

     Мирза

     Там побывал я... Там - гнездо зимы седой,

     Истоки родников и быстрых рек начало;

     Из уст моих не пар, но снег валил густой;

     Где нет пути орлам, моя нога ступала;

     Шли тучи подо мной, а в них гроза дремала,

     И лишь одна звезда горела над чалмой.

     Там Чатырдаг!

     Пилигрим

     О-о!

     VI

     БАХЧИСАРАЙ

     Безлюден пышный дом, где грозный жил Гирей.

     Трон славы, храм любви - дворы, ступени, входы,

     Что подметали лбом паши в былые годы, -

     Теперь гнездилище лишь саранчи да змей.

     В чертоги вторгшийся сквозь окна галерей,

     Захватывает плющ, карабкаясь на своды,

     Творенья рук людских во имя прав природы,

     Как Валтасаров перст, он чертит надпись: "Тлей!"

     Не молкнет лишь фонтан в печальном запустенье -

     Фонтан гаремных жен, свидетель лучших лет,

     Он тихо слезы льет, оплакивая тленье:

     О слава! Власть! Любовь! О торжество побед!

     Вам суждены века, а мне одно мгновенье.

     Но длятся дни мои, а вас - пропал и след.

     VII

     БАХЧИСАРАЙ НОЧЬЮ

     Молитва кончена, и опустел джамид,

     Вдали растаяла мелодия призыва;

     Зари вечерней лик порозовел стыдливо;

     Златой король ночей к возлюбленной спешит.

     Светильниками звезд гарем небес расшит;

     Меж ними облачко плывет неторопливо,

     Как лебедь, дремлющий на синеве залива, -

     Крутая грудь бела, крыло как жар горит.

     Здесь минарета тень, там - тень от кипариса,

     Поодаль глыбы скал уселись под горой,

     Как будто дьяволы сошлись на суд Эвлиса

     Под покрывалом тьмы. А с их вершин порой

     Слетает молния и с быстротой фариса

     Летит в безмолвие пустыни голубой.

     VIII

     ГРОБНИЦА ПОТОЦКОЙ

     Ты в сказочном саду, в краю весны увяла.

     О роза юная! Часов счастливых рой

     Бесследно пролетел, мелькнул перед тобой,

     Но в сердце погрузил воспоминаний жала.

     Откуда столько звезд во мраке засверкало,

     Вот там, на севере, над польской стороной? -

     Иль твой горящий взор, летя к земле родной,

     Рассыпал угольки, когда ты угасала?

     Дочь Польши! Так и я умру в чужой стране.

     О, если б и меня с тобой похоронили!

     Пройдут здесь странники, как прежде проходили,

     И я родную речь услышу в полусне,

     И, может быть, поэт, придя к твоей могиле,

     Заметит рядом холм и вспомнит обо мне.

     IX

     МОГИЛЫ ГАРЕМА

     МИРЗА - ПИЛИГРИМУ

     До срока срезал их в саду любви аллах,

     Не дав плодам созреть до красоты осенней.

     Гарема перлы спят не в море наслаждений,

     Но в раковинах тьмы и вечности - в гробах.

     Забвенья пеленой покрыло время прах;

     Над плитами - чалма, как знамя войска теней;

     И начертал гяур для новых поколений

     Усопших имена на гробовых камнях.

     От глаз неверного стеной ревнивой скрыты,

     У этих светлых струй, где не ступал порок,

     О розы райские, вы отцвели, забыты.

     Пришельцем осквернен могильный ваш порог,

     Но он один в слезах глядел на эти плиты,

     И я впустил его - прости меня, пророк!

     X

     БАЙДАРСКАЯ ДОЛИНА

     Скачу, как бешеный, на бешеном коне;

     Долины, скалы, лес мелькают предо мною,

     Сменяясь, как волна в потоке за волною...

     Тем вихрем образов упиться - любо мне!

     Но обессилел конь. На землю тихо льется

     Таинственная мгла с темнеющих небес,

     А пред усталыми очами все несется

     Тот вихорь образов - долины, скалы, лес...

     Все спит, не спится мне - и к морю я сбегаю;

     Вот с шумом черный вал подходит; жадно я

     К нему склоняюся и руки простираю...

     Всплеснул, закрылся он; хаос повлек меня -

     И я, как в бездне челн крутимый, ожидаю,

     Что вкусит хоть на миг забвенья мысль моя.

     XI

     АЛУШТА ДНЕМ

     Пред солнцем - гребень гор снимает свой покров;

     Спешит свершить намаз свой нива золотая.

     И шелохнулся лес, с кудрей своих роняя,

     Как с ханских четок, дождь камней и жемчугов;

     Долина вся в цветах. Над этими цветами

     Рой пестрых бабочек - цветов летучих рой -

     Что полог, зыблется алмазными волнами;

     А выше - саранча вздымает завес свой.

     Над бездною морской стоит скала нагая.

     Бурун к ногам ее летит и, раздробись

     И пеною, как тигр глазами, весь сверкая,

     Уходит с мыслию нагрянуть в тот же час;

     Но море синее спокойно - чайки реют,

     Гуляют лебеди, и корабли белеют.

     XII

     АЛУШТА НОЧЬЮ

     Повеял ветерок, прохладою лаская.

     Светильник мира пал с небес на Чатырдах,

     Разбился, расточил багрянец на скалах.

     И гаснет. Тьма растет, молчанием пугая.

     Чернеют гребни гор, в долинах ночь глухая,

     Как будто в полусне журчат ручьи впотьмах;

     Ночная песнь цветов - дыханье роз в садах -

     Беззвучной музыкой плывет, благоухая.

     Дремлю под темными крылами тишины.

     Вдруг метеор блеснул - и, ослепляя взоры,

     Потопом золота залил леса и горы.

     Ночь! одалиска-ночь! Ты навеваешь сны,

     Ты гасишь лаской страсть, но лишь она утихнет -

     Твой искрометный взор тотчас же снова вспыхнет!

     ХIII

     ЧАТЫРДАГ

     Мирза

     Склоняюсь с трепетом к стопам твоей твердыни,

     Великий Чатырдаг, могучий хан Яйлы.

     О мачта крымских гор! О минарет аллы!

     До туч вознесся ты в лазурные пустыни

     И там стоишь один, у врат надзвездных стран,

     Как грозный Гавриил у врат святого рая.

     Зеленый лес - твой плащ, а тучи - твой тюрбан,

     И молнии на нем узоры ткут, блистая.

     Печет ли солнце нас, плывет ли мгла, как дым,

     Летит ли саранча, иль жжет гяур селенья, -

     Ты, Чатырдаг, всегда и нем и недвижим.

     Бесстрастный драгоман всемирного творенья,

     Поправ весь дольный мир подножием своим,

     Ты внемлешь лишь творца предвечные веленья!

     XIV

     ПИЛИГРИМ

     У ног моих лежит волшебная страна,

     Страна обилия, гостеприимства, мира.

     Но тянется душа, безрадостна и сира,

     В далекие края, в былые времена.

     Литва! В твой темный лес уносится она

     От соловьев Байдар, от смуглых дев Салгира.

     Мне ближе зелень мхов, чем в небе цвет сапфира,

     Чем апельсинных рощ багрец и желтизна.

     Оторван от всего, что мне навеки свято,

     Средь этой красоты я вновь грущу о ней,

     О той, кого любил на утре милых дней.

     Она в родном краю, куда мне нет возврата,

     Там все кругом хранит печать любви моей.

     Но помнит ли она? Тяжка ли ей утрата?

     XV

     ДОРОГА НАД ПРОПАСТЬЮ В ЧУ ФУТ-КАЛЕ

     МИРЗА И ПИЛИГРИМ

     Мирза

     Молись! Поводья кинь! Смотри на лес, на тучи,

     Но не в провал! Здесь конь разумней седока.

     Он глазом крутизну измерил для прыжка,

     И стал, и пробует копытом склон сыпучий.

     Вот прыгнул. Не гляди! Во тьму потянет с кручи!

     Как древний Аль-Кайр, тут бездна глубока.

     И рук не простирай - ведь не крыло рука.

     И мысли трепетной не шли в тот мрак дремучий.

     Как якорь, мысль твоя стремглав пойдет ко дну,

     Но дна не досягнет, и хаос довременный

     Поглотит якорь твой и челн затянет вслед.

     Пилигрим

     А я глядел, Мирза! Но лишь гробам шепну,

     Что различил мой взор сквозь трещину вселенной.

     На языке живых - и слов подобных нет.

     XVI

     ГОРА КИКИНЕИЗ

     МИРЗА

     Ты видишь небеса внизу, на дне провала?

     То море. Присмотрись: на грудь его скала

     Иль птица, сбитая перунами, легла

     И крылья радугой стоцветной разметала?

     Иль это риф плывет в оправе из опала?

     Не риф, но туча там. Она, как ночи мгла,

     Полмира тенью крыл огромных облекла.

     А вот и молния. Видал, как засверкала?

     Но конь твой пятится - тут пропасть, осади!

     Пусть он, как мой скакун, возьмет ее с размаха!

     Я прыгаю! Сперва исчезну, но следи:

     Мелькнет моя чалма - ударь коня без страха

     И, шпоры дав, лети, лишь призови аллаха!

     А не мелькнет - вернись: тут людям нет пути!

     XVII

     РАЗВАЛИНЫ ЗАМКА В БАЛАКЛАВЕ

     Обломки крепости, чья древняя громада,

     Неблагодарный Крым! твой охраняла сон.

     Гигантским черепом торчащий бастион,

     Где ныне гад живет и люди хуже гада.

     Всхожу по лестнице. Тут высилась аркада.

     Вот надпись. Может быть, герой здесь погребен?

     Но имя, бывшее грозой земных племен,

     Как червь, окутано листами винограда.

     Где италийский меч монголам дал отпор,

     Где греки свой глагол на стенах начертали,

     Где путь на Мекку шел и где намаз читали,

     Там крылья черный гриф над кладбищем простер,

     Как черную хоругвь, безмолвный знак печали,

     Над мертвым городом, где был недавно мор.

     XVIII

     АЮДАГ

     Мне любо, Аюдаг, следить с твоих камней,

     Как черный вал идет, клубясь и нарастая,

     Обрушится, вскипит и, серебром блистая,

     Рассыплет крупный дождь из радужных огней.

     Как набежит второй, хлестнет еще сильней,

     И волны от него, как рыб огромных стая,

     Захватят мель и вновь откатятся до края,

     Оставив гальку, перл или коралл на ней.

     Не так ли, юный бард, любовь грозой летучей

     Ворвется в грудь твою, закроет небо тучей,

     Но лиру ты берешь - и вновь лазурь светла.

     Не омрачив твой мир, гроза отбушевала,

     И только песни нам останутся от шквала -

     Венец бессмертия для твоего чела.
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